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La SOCIETE THEOSOPHIQUE propose l’approche par l’étude,                                   
le discernement et la réflexion, des vérités que contiennent les Sciences, 
les Religions et les Philosophies du monde. 

Elle reconnaît que son bagage d’enseignements ne constitue nullement 
son patrimoine privé mais celui de l’humanité de tous les temps. 

Elle ne s’appuie, par conséquent, sur aucun dogme, et s’abstient de tout 
prosélytisme. 
Elle sait parfaitement que l’intellect est plus actif dans un climat de liber-
té que dans une atmosphère de contrainte. 

L’enrichissement qui résulte dès lors de sa fréquentation incline essentiel-
lement vers l’éthique et le spirituel. 
Axée sur la promotion de l’interrelation, elle invite implicitement chacun 
à cultiver les qualités humaines qui assurent le meilleur équilibre de son 
être et tendent à l’affranchir des conditionnements et des préjugés. 
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 La Loi de Karma 
Par C. Jinarajadasa 

Dans ‘Premiers principes de Théosophie’ 
 

Deuxième partie 
En examinant autour  de  nous l'existence que mènent les hommes et les 
femmes, il n'est guère exagéré de dire qu'aujourd'hui, dans  la plupart des cas, 
la vie comprend plus de mauvais karma que de bon, c'est-à-dire qu'en 
moyenne elle comporte davantage de dur labeur et de chagrins que de travail  
agréable et de joie. Au stade actuel de l'évolution humaine il y a, dans la  ré-
serve de forces accumulées par chacun de  nous, plus de causes de douleur 
que de causes de joie. Notre compte est plus  chargé du côté du  mal que du  
côté du bien, parce que dans nos vies précédentes nous n'avons pas voulu  être 
guidés par la sagesse et avons préféré vivre égoïstement, nous souciant peu de 
nuire aux autres. Mais chaque force karmique doit décharger son énergie, car 
«ce que l'homme sème, il le récoltera». Cependant, alors que l'homme 
«récolte », ses forces karmiques sont soigneusement balancées, de façon à ce 

que l'action réciproque du bien et du mal puisse produire comme résultat final un excédent de bien,  
aussi léger soit-il. Si, lors de notre naissance, toutes nos forces karmiques de bien et de mal étaient  
mises en œuvre, comme nous avons un plus grand bagage de mal que de bien, notre existence serait  si 
chargée de douleur et de tristesse que nous n'aurions guère 
le courage de livrer la bataille de la vie. Aussi, afin  que nous 
puissions lutter et vaincre et ajouter quelque chose au bon 
côté de notre compte et non au mauvais, un certain ajuste-
ment est opéré pour chaque âme quand elle s’incarne. 

Cet ajustement est fait par les «Seigneurs du Karma» ces in-
telligences bienfaisantes qui, dans le Plan du Logos agissent 
en tant qu’arbitres du Karma. Elles ne récompensent ni ne 
punissent, se bornant à ajuster l’opération des forces mises 
en œuvre par l’homme lui-même afin que son karma puisse 
l’aider à faire un pas en avant dans l’évolution. Les dia-
grammes qui suivent nous permettent d’étudier une mé-
thode typique d’ajustement. 

Le cercle de la figure 36 représente la totalité du karma d’un certain individu, c’est-à-dire la force 
mise en œuvre pour toutes ses vies passées. Ce cercle a deux segments, l'un blanc, l’autre ombré. Le 
segment blanc représente le bon karma et le segment ombré le mauvais. Nous supposons que le karma 
total de cet individu s’élève à cent unités, et que le rapport entre le bon et le mauvais karma soit dans 
son cas celui représenté par le diagramme, c'est-à-dire de deux contre trois. Le segment a e b c repré-
sentera donc un bon karma s'élevant à 40 unités, tandis que le segment a d b c représente un mauvais 
karma de 60 unités. Ce karma total du passé est appelé dans la philosophie hindoue karma sanchita ou 
«accumulé».  

Dans ce total, les Seigneurs du Karma choisissent une certaine quantité pour la nouvelle vie qui 
s'ouvre devant l'âme: nous supposerons qu’ils attribuent comme travail à la nouvelle vie un quart du 
total. Ce quart est représenté dans le diagramme par le segment e c d; et dans celui-ci e c a  représente 
le bon karma, avec 10,7 unités, et a c d le mauvais, avec 14,3 unités. Le rapport entre ce bon et ce 

C. Jinarajadasa 1919 
Ots-hispania.org 

Fig. 36 



3 

 mauvais karma n'est pas de deux contre trois,  comme dans le total, mais de trois contre quatre, ce qui  
donne à l'individu davantage de bon karma qu'il ne parait lui en revenir. Cette portion de karma avec 
laquelle l’âme débute dans son incarnation, est appelée en 
Sanscrit karma Prarabdha ou karma de début; c'est le 
«Destin» qui, selon les Musulmans est attaché par Dieu au 
cou de chaque âme lors de la naissance.  

La fig. 37 représente ce karma prarabdha, le bon karma y 
étant figuré par le segment blanc f i g h et le mauvais, par le 
segment ombré h g f. On vient de dire que la quantité de 
bon karma choisie pour la vie en question est plus grande 
que ne le voudrait la proportion ressortissant du karma total 
de toutes les vies passées. Ceci est visible dans le diagramme, 
où le segment f i h représente la proportion de bon karma 
correspondant au karma total, et le segment f i g h la portion 
effectivement choisie pour la nouvelle vie.  

Le karma étant de la force, à mesure que cette force se dépense elle fait du «travail»; ce travail occa-
sionne dans la vie de l'individu les réactions représentées par la fig. 34 (voir 1e partie). A mesure que 
la vie de l'homme s'écoule, le karma représenté par la fig. 37 s'épuise. Mais le «travail» qu’il effectue a 
comme effet de lui faire créer du karma nouveau par voie de réaction, la nature du nouveau karma 
ainsi engendré dépendant de la sagesse plus ou moins grande de l’individu. Si la «souffrance» lui en-
seigne la résignation et la sympathie, si ses «peines» et ses «ennuis» l’incitent à réparer ses torts passés, 

s’il «paye ses dettes karmiques» avec intelligence, le nouveau 
karma engendré sera bon et non pas mauvais. Mais si cet 
homme éprouve du ressentiment à l'occasion du paiement des 
dettes qui lui sont réclamées, s'il s'endurcit et devient une 
source de souffrances pour les autres, le nouveau karma qu’il 
engendre sera mauvais. A vrai dire, la plupart d’entre nous, en 
payant leurs dettes karmiques, engendrent un nouveau karma 
de nature mixte, comme l'ancien, et contenant du bon ainsi 
que du mauvais, mais chez les plus sages d'entre nous le bon 
l’emporte sur le mauvais.   

Le nouveau karma ainsi créé, que l'on appelle en Sanscrit Aga-
mi, ou Kriyamana (karma futur) est représenté par la fig. 38. Il 
forme un cercle plus grand que celui de la fig. 37, car alors 

que 25 unités de karma, bon ou mauvais, ont été épuisées, nous supposerons, pour faciliter l'explica-
tion, que 36 unités des deux sortes ont été créées. Et alors que la proportion entre le bon et le mau-
vais était de trois contre quatre au début de la vie, on trouve qu'à sa fin la proportion présentée par le 
karma nouvellement créé (sois 16 de bon et 20 de mauvais) est de quatre contre cinq. Dans la fig. 38 
les rayons m l et k l montrent les dimensions respectives des segments de l’ancien karma qui a été épui-
sé et du bon karma nouvellement créé. Dans la fig. 39 nous avons une superposition des fig. 37 et 38;  
nous voyons de suite qu'une quantité plus grande de force a été engendrée et qu'en même temps la 
proportion du bien par rapport au mal est plus forte. En nous reportant une fois de plus à la fig. 36, 
nous voyons que le segment a e c d a a été épuisé; nous devons donc mettre à sa  place le nouveau kar-
ma représenté par la fig. 38. C'est ce qui a été fait dans la fig. 40. Le cercle extérieur représente le 
nouveau total de 111 unités, alors que le cercle intérieur représente l’ancien total de 100; les rayons o 

Fig. 38 

Fig. 37 
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 p, r p, nous font voir que pour l’avenir il y a une proportion 
plus grande de bon karma, qui est de 45,3 contre 65,7, soit 
à peu près 41 contre 59. En considérant que la proportion 
de l’ancien total était de 40 contre 60, le changement n’ap-
parait pas très grand; comme résultat d’une incarnation il 
n’y a qu’une unité supplémentaire de «bon karma», et une 
en moins de mauvais. Mais en fait, tant que l’homme ne 
comprend pas le plan de l’évolution, il n’y a pas grand 
changement d’une vie à l’autre; il y a des hauts et des bas 
dans la  bonne et la mauvaise fortune, des souffrances et des 
joies qui se succèdent à mesure que les années s’écoulent et 
que les vies se suivent, mais c’est seulement lorsque 
l’homme aspire nettement à servir le Plan du LOGOS, à 
vivre non pour lui-même mais pour ses semblables, que de grands changements s’accomplissent dans 

son karma et que son évolution s’accélère. Alors son progrès 
est rapide comme une progression géométrique. 

Nous comprenons maintenant que pour chaque homme il y a 
jusqu'à un certain point un «destin», ce destin étant la quan-
tité de bon et de mauvais karma choisie à son intention par 
les Seigneurs du Karma pour une vie donnée. Ses parents, 
son hérédité, les personnes qui l'aideront ou qui seront pour 
lui des obstacles, les occasions qui se présenteront à lui, ses 
obligations, sa mort - voilà ce qui constitue son Destin. Mais 
alors que toutes ces forces s'exercent, elles ne décident pas 
de la manière dont l’individu réagira à leur égard. Toute pe-
tite qu'est encore sa velonté, elle est libre; cet homme peut 
réagir contre son vieux karma, et en produire un nouveau où 
le bien dominera. A vrai dire, il est défavorablement influen-

cé par ses tendances passées et la pression de son entourage; cependant l'Esprit divin vit en lui, et 
pour peu qu'il veuille prendre courage, il pourra coopérer avec la Volonté divine dans l'évolution et 
non pas agir à son encontre. Ses maîtres et ses aînés, de même que le Gouvernement sous lequel il 
vit, ont le devoir d'arranger pour lui l'entourage de sorte qu'il lui soit plus facile de coopérer avec la 
volonté divine que de s'y opposer; mais c'est là une utopie qui git encore dans le sein de l'avenir. En 
attendant, toutes les fois qu'un homme tombe, tous ceux d'entre nous qui ont contribué à créer cet 
entourage ont leur part du karma de sa chute, car de nos jours la chute vient en grande partie de l'en-
tourage.  

Il vient d'être dit que les Seigneurs du Karma dirigent l'opération des forces karmiques; il nous faut 
maintenant comprendre les principes auxquels elles sont soumises. La fig. 40 les résume sommaire-
ment. Les Seigneurs du Karma doivent employer le propre stock de force de l'individu; ils n'y peu-
vent ajouter ou retrancher. Cet individu vient d'un passé lointain, il a des liens karmiques avec 
d'autres individus, une communauté, une nation; il faut donc l'envoyer naître là où il pourra «épuiser» 
son karma par rapport à ceux-ci. Mais, d'un autre côté, sa vie n'est qu'une unité dans une série de 
vies, à la fin desquelles il doit être un Maître de Sagesse, un Homme parfait, à l'image d'un Archétype 
créé pour lui par le Logos. Les Seigneurs du karma doivent donc ajuster le karma de l'individu afin de 
faire régulièrement croître celui-ci vers son Archétype.  

 

Fig. 39 

 

Fig. 40 



Or, les actions de l'homme dépendent pour 
une bonne part du corps physique qu'il pos-
sède: et puisque celui-ci est fourni par le 
père et la mère, l’hérédité en ce qui con-
cerne les parents est une chose importante. 
De nos jours nous considérons dans l'hérédi-
té les «facteurs» mendéliens - les diverses 
unités d'attributs physiques qui se trouvent 
dans les cellules germinales des parents. Les 
Seigneurs du Karma doivent donc choisir 
tels «facteurs» qui seront utiles au type de 
corps nécessité par le karma. Je cite ci-
dessous ce que j'ai écrit sur ce sujet dans 
Theosophy and modern Thought, d'où est aussi 
tirée la fig. 41:  

«Le problème se réduit une fois de plus à des événements qui se produisent dans deux mondes, le 
monde visible et le monde invisible. Dans le monde visible, le côté ferme, nous voyons l'homme en 
tant que corps, ce corps ayant été façonné par des «facteurs». Mais ces facteurs sont pour les uns favo-
rables et pour d'autres des obstacles; tel homme nait avec un physique splendide, alors qu'un autre aura 
en partage la cécité ou l'hémophilie; tel aura l'oreille musicale, tel autre sera sourd et muet. Dans une 
famille où existe le facteur engendrant le daltonisme, nous trouverons un fils dont la vue sera normale, 
mais trois qui seront affectés de cette infirmité; pourquoi ces trois-là sont-ils ainsi désavantagés et le 
premier indemne?»  

«II faut se tourner vers le côté vie pour comprendre l'énigme de la destinée humaine. Trois éléments y 
entrent en jeu. Le premier de ceux-ci est le fait que l'homme est un Ego, un cercle impérissable dans la 
sphère de la Divinité: «Il naquit il y a longtemps, bien longtemps, et maintenant, en vérité, il est dans 
le germe». Il a vécu sur terre dans bien des vies passées, et au cours de celles-ci il a pensé, senti et agi 
bien et mal; il a mis en mouvement des forces favorables ou nuisibles, tant pour lui-même que pour les 
autres. Il est lié et non pas libre. Mais il vit à travers les âges pour réaliser un idéal, qui est son Arché-
type. De même que pour la vie de la plante et de l'animal il y a les archétypes des formes, de même il y 
a des archétypes pour les âmes des hommes. L'une est destinée à devenir un grand Saint plein de com-
passion, une autre un instructeur enseignant la vérité, une autre un chef. Artiste et savant, réalisateur 
et rêveur, devant chacun se trouve un Archétype, qui est ce que selon la pensée de Dieu Lui-même 
chaque homme sera quand il aura atteint la perfection du tempérament qu'il tient de Dieu. Et chaque 
Ego réalise son archétype en découvrant son travail. C'est pour cela que nous, égos, venons nous incar-
ner - pour découvrir notre tâche et libérer les pouvoirs cachés en nous, par la lutte contre les circons-
tances au cours de cette tâche.»  

«Mais pour faire notre travail il nous faut un corps de chair; des facteurs dont se compose ce corps dé-
pend son caractère utile ou désavantageux pour notre travail. Une fois de plus il n'y a ici aucun con-
cours fortuit de facteurs: des Dévas constructeurs viennent apporter à l'homme ce que sa destinée lui a 
mérité. Ce sont les Seigneurs du Karma, ces Intelligences invisibles qui administrant la grande Loi de 
Justice selon laquelle ce que l'homme sème, il le réco1tera. Ils choisissent parmi les facteurs fournis 
par les parents ceux qui seront les plus utiles à l'égo pour la leçon qu'il doit apprendre et le travail qu'il 
a à faire dans le corps particulier que lui vaut son karma.»  

A suivre …   

 
Fig. 41 
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A new study course in Theosophy 
organised by  

the Belgian Theosophical Society in Brussels 

 
The Secret Doctrine, 100 Years Later 

 
A brand new program of eight guided study sessions on basis of 

a series of videos made by no one less than Mrs. Joy Mills on the Secret Doctrine,  

the opus magnum of H.P. Blavatsky.  

A great opportunity to get to know the Secret Doctrine without having to read it from cover to 

cover. But trust us, eventually you will love to read this classic of the Wisdom Tradition. 

 

 

 

 

 

 
Information: 0486 631 997 or 

                      ts-belgium@skynet.be 
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Cotisation annuelle 2015-2016 et Lotus Bleu 

Pendant l’Assemblée Générale annuelle de la Société Théosophique Belge asbl, en date du samedi 
20 juin 2015, les montants de la cotisation annuelle ainsi que ceux de l’abonnement au Lotus 
Bleu, ont été présentés. 

Sur proposition du Trésorier National, l’Assemblée Générale a approuvé: 
 Montant de la cotisation annuelle: € 48 
 Abonnement au Lotus Bleu: pour les membres € 35, pour les non-membres € 38. 

Nous vous rappelons que, selon les statuts de la Société, la cotisation doit être réglée chaque 
année avant le 30 octobre.  

Nous vous demandons de bien vouloir nous faire parvenir, avant cette date, votre paiement au 
compte Bpost de la Société Théosophique Belge asbl - IBAN BE81 000014222624 - BIC 
BPOTBEB1. 

Merci d’avance.   

 

14 October 2015 
9 December 2015 

13 January 2016 
10 February 2016 

  9 March 2016 
  13 April 2016 

11 May 2016 
 8 June 2016 

A Mode of Thought – part I 
A Mode of Thought – part II 
Its Source and Structure – part I 
Its Source and Structure – part II 
Cosmogenesis and Mythological Thinking – part I 
Cosmogenesis and Mythological Thinking – part I  
Anthropogenesis and the Human Archetype 
The Ethics of the Secret Doctrine 

mailto:ts-belgium@skynet.be
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La Société Théosophique a été fondée à New York le 17 novembre 1875. Son quartier 
général international  se trouve à Adyar (Chennai) Inde. Elle est un centre de ren-
contre pour chercheurs de la vérité et elle a des branches partout dans le monde. 
Le Centre Théosophique International pour l’Europe est situé à Naarden (Hollande). 

La Section Belge a été fondée en 1911, et actuellement il y a des Branches à Anvers, 
Bruxelles, Gand et Louvain. Elles organisent des conférences et des séances d’étude. 
Les Branches de Bruxelles et d’Anvers ont une importante bibliothèque.  

La tâche primordiale de la Société est d’oeuvrer à la réalisation des ses trois buts: 
1. Former un noyau de la Fraternité Universelle de l’Humanité sans distinction de race, 

croyance, sexe, caste ou couleur; 
2. Encourager l’étude comparée des Religions, des Philosophies et des Sciences; 
3.  Etudier les lois inexpliquées de la Nature et les pouvoirs latents dans l’homme. 

  

     Sa devise: 

    IL N’Y A PAS DE RELIGION PLUS ELEVEE QUE LA VERITE 
 

Société Théosophique Belge asbl 

Belgische Theosofische Vereniging vzw 

Place des Gueux 8  Geuzenplein 

 1000  Bruxelles - Brussel 

Secrétaire Générale - Secretaris Generaal 

Mme Sabine Van Osta 
Busken Huetstraat 5, 2050 Antwerpen 
mailto:sabine_van_osta@hotmail.com 

GSM +32 486 631 997 

Secrétariat - Secretariaat 

Mme Godelieve Opgenhaffen 
Molenkouter 13B, 2890 Sint-Amands 

mailto: godelieve.opgenhaffen@telenet.be 

GSM +32 476 879 968 

La maison est située non loin du Rond-Point Schuman, du 
square Marie-Louise Ambiorix et de la place Jamblinne de 
Meux. 

Accès : 
Voiture: partez à temps (trafic), parking aisé 
Metro: à partir du Rond-Point Schuman, prendre bus 12, 21 
ou 79 
Bus: 63, 12, 21 et 79 (arrêt face à l’immeuble) 
28 et 61 (arrêt Place Jamblinne de Meux) 

A partir des GARES : 
MIDI: métro jusque Shuman ensuite 12,21 ou 79 
NORD: 61 direct jusque Place Jamblinne de Meux 
CENTRALE: 63 direct 

 

 

Liberté de Pensée 

Étant donné que la Société Théosophique s'est répandue largement dans le monde, et que des fidèles de toutes les religions sont 
entrés dans ses rangs sans abandonner les dogmes, enseignements et croyances de leur credo particulier, il semble utile d'insister 
sur le fait qu'aucune doctrine ou opinion, par quelque personne qu'elle puisse être enseignée ou soutenue, ne s'impose à l'accepta-
tion des membres de la Société Théosophique, et qu'il n'en est aucune qu'ils ne puissent à leur gré accepter ou rejeter. L'approba-
tion des trois buts est la seule condition imposée aux sociétaires.  
Aucun instructeur ou auteur - de H.P Blavatsky à ceux de nos jours - n'a autorité pour imposer à nos membres ses enseignements 
ou opinions. Tous les sociétaires ont un droit égal de s'attacher à tel instructeur ou telle école de pensée qu'ils peuvent choisir, 
mais ils n'ont pas le droit d'imposer leur choix à d'autres. Les candidats à des fonctions quelconques dans la Société ou les votants, 
ne sauraient être déclarés inéligibles ou inaptes à voter du fait de leurs opinions quelles qu'elles soient, ou du fait qu'ils appartien-
nent à une école de pensée quelconque. Les opinions ou les croyances ne confèrent pas de privilèges et ne sont cause d'aucune 
infériorité.  
Les membres du Grand Conseil de la Société demandent instamment à tous les sociétaires de soutenir, de défendre et de respec-
ter ces principes fondamentaux de la Société Théosophique, et aussi d'exercer, sans crainte leur droit à la liberté de penser et 
d'exprimer leur pensée dans les limites de la courtoisie et des égards dus à autrui.  
                                                                                      ( Résolution de 1924 du Conseil Général de la Société Théosophique, Adyar)                   
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Cotisation annuelle - Jaarlijks lidgeld: € 48 
IBAN BE81 0000 1422 2624 - BIC BPOTBEB1 

 
Revue Le Lotus Bleu - Abonnement: 
Membres: € 35 - Sympathisants: € 38 

 
 
Renseignements sur la  
Société Théosophique et ses activités:  
Contact:  
Sabine Van Osta  -  Secrétaire Générale 

+32 486 631 997 

ACTIVITES 

OCTOBRE 

Les samedis de 15h à 17h 
 
Le 3 octobre: 

Ouverture de l’année d’activité 
Introduction à la Théosophie:  

La Théosophie néoplatonicienne  
 
Le 10 octobre: 

La pensée de J. Krishnamurti:  (DVD)   
Y a-t-il une issue à la crise de ce monde? 

 
Le 17 octobre: 

Introduction à la Théosophie:  
La Sagesse ésotérique  

 
Le 24 octobre: 

"Ashrams"  
projection du film-documentaire par le produc-
teur et réalisateur français Arnaud Desjardins 
 

 
SEANCES D’ETUDE 
 
Branche Lumière 
Les lundis 05,12,19 & 26/10: 

La Doctrine Secrète de H.P. Blavatsky 
de 16h30 à 18h30 

et 
Les Yoga-Sutras de Patanjali 

de 18h30 à 19h30 
 
Branche Bruxelles (Brussels Lodge) 
Wednesday 14/10 at 20h.: 

Essentials of Timeless Wisdom 
The Secret Doctrine made easy:  

A mode of Thought, part I. 
 

Tous les membres de la Société Théosophique, 
les sympathisants et les intéressés sont les bien-
venus aux activités à Bruxelles. 

Siège à Bruxelles 

Place des Gueux 8, 1000 Bruxelles 

Bruxelles 

Contacts: 

Introduction à la Théosophie: 

Sabine Van Osta  -  +32 486 631 997 

Myriam Debusscher -  +32 477 963 022 

Branche Centrale 

Réunions interactives sur les  

différentes religions et philosophies 

et 
Réunions interactives sur 

la pensée de J. Krishnamurti 

Sabine Van Osta  0486 631 997 

Branche Lumière (Tak Het Licht) 

La Doctrine Secrète 

et  

Les Yoga-Sutras de Patanjali 

Yella Stanisavliévitch  -  02 479 93 40 

Branche Blavatsky 

Pas de réunions 

Myriam Debusscher  -  +32 477 963 022 

Branche de Bruxelles (Brussels Lodge) 
Essentials of Timeless Wisdom 

Sabine Van Osta - +32 486 631 997 


